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Утверждение, что термин есть «слово или словосочетание, обозначающее понятие специальной области знания или деятельности» [Васильева, 1990: 508] почти общепринято. К «особенностям термина относятся: 1) системность; 2)  наличие дефиниции (для большинства терминов); 3) тенденция к моносемичности…; 4) отсутствие экспрессии; 5) стилистическая нейтральность» [там же]. Дефиниция и системность связывает термин с понятием логики, которая, однако, – терминологически выраженные понятия составляют часть понятийной системы [Никитина, 2019: 44]. Термины же, не соотносимые с понятиями, можно описать через два различения.
1. Среди специальной лексики различимы 3 класса [Чебанов, Мартыненко, 1999: 188-193]. Термины обозначают десятки (сотни) категорий предметной области (пространство, время, энергия, жизнь, планета, роман, часть речи…) и характеризуют широкий круг фактов. Номены именуют варианты типов объектов в количестве от нескольких единиц (дни недели) до десятков миллионов (синтетические полимеры), а в каталоге телескопа Gaia обозначения около 2 млрд звёзд. Онимы обозначают разные индивидуальные сущности – топонимы, антропонимы, зоонимы, теонимы и т.д. (миллиарды имен людей, сопоставимое число кличек кошек и собак).
2. Для логиков (и психологов с педагогами) опыт зафиксирован в а) представлениях (отражающих индивидуальный опыт в неявной форме, привязанный к конкретным объектам данного класса, с несистематизированными признаками, непрояснёнными соотношениями друг с другом) и б) понятиях (явно указывающих на отличительные характеристики класса объектов, с эксплицитными отношениями классов и дефинициями). Представлениями постоянно оперируют все люди, а понятиями – иногда обученные индивидуумы, допускающие иногда логические ошибки.
Изучение фактической речемысленной активности в разных языках и культурах привели когнитивных лингвистов к заключению о преобладании в ней не понятий на фоне представлений, а с концептами [Лакофф, 2004]. Следуя Ю.С.Степанову, концепт "это … сгусток культуры в сознании …; то, в виде чего культура входит в ментальный мир человека. …концепт – это то, посредством чего человек … входит в культуру, а в некоторых случаях и влияет на неё". Концепты хотя не подчиняются правилам, обязательным для понятий, являются устойчивыми представлениями, приближаясь к псевдопонятиям Л.С.Выгодского и предпонятиям Ж.Пиаже.
Различение обыденных и научных понятий, развитие математической логики, формулирование теорем Гёделя о неполноте, анализ категорий, квалифицируемых как понятия, показывают, что существующие «понятия» являются жёстко сформированными концептами, идеализированные когнитивные модели близки законам логики.

Учитывая два рассмотренных различения, выделятся 9 контрастных классов специальной лексики.
Классы 8 и 9 обычны даже в профессиональном общении (пользуясь законом Ома – понятием, выраженное термином, – можно иметь смутные представления о личности Г.С.Ома, обозначенной онимом), но их иногда требуется уточнений. Класс 7 содержит общеизвестные обозначения сомнительных реалий – это временные обозначения недостаточно изученного, устаревшие наименования по-новому переосмысленных явлений, несовершенные термины требующие уточнения. Подлежа исключению из употребления, они должны учитываться как синонимы, устаревшие обозначения, компоненты профессионального слэнга и т.д.

Концепты – наиболее обычные представители специальной лекции, несущие основную смысловую нагрузку (классы 4-6). Благодаря своей недоопределённости они обладают эвристическим потенциалом, обеспечивающим развитие предметной области. Многие (включая профессионалов), не будучи искушены в логике, не отличает их от понятий.

Для представлений и концептов нет жесткой границы между терминами, номенами и онимами – оним может стать именем нарицательным и стать номеном (ксерокс в ряду других устройств данного типа) или даже термином (обозначая конструктивные характеристики устройств определённого типа).

Классы 1-3 наиболее специализированные на фоне остальных 6. Их семантика жёстко зафиксирована и задаётся либо очень строго формулируемыми определениями (дефинициями, операциональными определениями, аксиоматикой и т.д.), либо регламентируется юридическими и параюридическими (типа международных номенклатурных кодексов) нормами, что позволяет отделять их от остальной специальной и жестко разграничивать термины, номены и онимы.

Итак, связь термина и понятия существует в 1 из 9 классов специальной лексики, а варианты связи терминов и понятий причудливо распределены по предметным областям: химическая и биологическая номенклатура обеспечивают номену статус понятия, административно-территориальное деление задаёт единицы, онимы которых имеют статус понятий, а онимы историко- и физико-географических подразделений соотносятся с концептами. Термины же, обозначающие категории (как точка в геометрии) являются концептами («неопределяемое понятие»), оказывающимися объектом изучения в когнитивном терминоведении.
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